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M e g j e l e n i k  m i n d e n  h ó  l -en es  16-en.

A budapesti borbély, fodrász es parokakészito ipartestület tulajdona 
és hivatalos lapja, a budapesti borbély- és fodrász betegsegélyző és 
temetkezési egylet, s a budapesti fodrászsegédek betegsegélvző 

pénztárának hivatalos közlönye.

E lő f i z e t é s i  dl): 
Kgéft7. é v r e  8 K« 
F é l  e v re  4. K. 
N e g y e d é v r e  2 K .  
Kfcyes "'/.ént ára 
4.0 f l l l .  Kapható  a 
k iad  ohi varnlbRU .

FO D RÁSZO K  es BORBÉLYOK SZAK K Ö ZLÖ NYE

‘ Szerkesztőséé:
VII., Izabella-utca 29. 3zánt.

A lao  szellem i részét illető közle
m ényei: a szerkesztőséghez cim- 

zendők.

K iadóh ivatal
V!!.. V ö rö sm a rty  utca IV. az.

M inden pénzbeli küldemények, hir
detések, felszólam lások a kiadóhi

vatalhoz intézenoők.

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

A z  i p a r * t e s t i i l e t  t e l e f o n s z á m a  : 8 3  — 13.

Ex nob ili o flfic io
(P.) Hirtelen jött halál kétszeres gyászszal 

sújtja azt, aki az elköltözötthöz igaz szeretettel 
vonzódott. A nevető örökösöknek pedig dupla öröm, 
kacajt csak az osztozkodási civakodás lármája 
múlja fölül, mely mennyei zene nekik, mig az igaz 
gyászolóknak undorító sátánhangok.

Emberi érzésű őszinte szivet igaz részvét lepi 
el, ha ma életerős ember holnap már tört por
hüvely.

Ma ily megrendüléssel látjuk segédeink beleg- 
segélyező-pénztárát. Az a pénztár, mely a főnökök 
és segédek évtizedes munkáján duzzadó erőt nyert, 
oly annyira, hogy örök életűnek hittük ; ma egy 
erősebb érdek levegőjétől megcsapva, agóniába 
esett.

Komoly a baj, nagy kérdés, megmenthető-e ?
Pedig kellene megmenteni !
Mert a nevető örökösök bármilyen örömzajt 

csapjanak is, nem kiáltják túl azok jajját, akik tá
maszukat, gyámolitójukat s egyetlen önálló humá
nus intézményüket veszítik el. Nagy gyászuk lesz 
az a fodrászsegédeknek. Súlyos a baj, mert az 
mesterségesen, tervszerűen idéztetett elő. Annyira 
súlyos a baj, 'hogy bűn volna róla hallgatni ; köz
hírré kell tenni, hogy hátha a fodrászsegédek, akik
nek birtokában van az egyedül gyógyitó szer, a 
tizenkettedik órában —  saját érdekükben meg
mentik azt.

Kérdés: tétlenül nézzük-e s hagyjuk-e, hogy
ezen intézményünk néhány ügyesen számitó férfiú 
közprédájává s exisztenciájának talpkövévé váljék, 
vagy pedig megmentessék ?

Ex nobili officio —  nemes kötelesség — jel— 
] szavával álltak csatasorba a segédek a pénztáruk 
ellen s most e jelszóval kell védekezniük is. ha 

i igazán nobili officio — mit a többségről hiszek — 
volt őszinte jelszavuk.

Eélek, hogy ily képi beszédet nem értenek 
meg segédszaktársaim, akikhez szólni óhajtok. Tehát 
a tények tiszta feltárásával állok elő, hiszem, hogy 
a segédi kar, kik a jóért és nemesért nem szűntek 
meg lelkesülni, megértik azt s csatasorba állnak 
közös érdekükben általain elhangzott gyönge szó
zatára. Csatasorba kell hívnunk, mert — sajnos —  
ma nálunk nemcsak jelmondat, de betegpénztárunk 
létérdekében igaz emberek köszöntése, hogy „si vis 
pacem para belliim.“ „Ha igaz békét akarsz, készülj 
háborúra. “

Háborúra, mert erős küzdelmet kell vívni ott, 
hol egyoldalt az önérdek, másoldalt a közérdek álla
nak szemközt.

De nemcsak a segédekhez, hanem a főnök kol
légáimhoz is szólok, közös akarattal cselekedjünk, 
hogy sikert érjünk.

Mi történt ?
A segédek egy kis része a közgj’ülés előtt 

szép jelszavakkal csatasorba állt. hogy megtörje a 
„klikk“ -rendszert, mely eddig — állításuk szerint 
—  a segélypénztárt dominálta. Gyanúsításokkal 
egymást túllicitáltak, hogy mennyire nem törődik

É r t e s í t é s .  A raktárszövetkezet igazgatósága felhívja a t. tag urak ügyeimét a raktárszövet
kezet áruira. Nagy választék áll rendelkezésre a tagoknak, fésűk, bajusz- és hajkefékben, kézi tükrökben, 
nemkülönben raktáron tartatnak ollók, fenőszijak, cimtányérok felírással, kölni viz, gummi puderszóró 
szappanozó csészék. Beszereztettek nagy választékban illatszerek és pipere szappanok. —- Újdon
ság. „Desinfector" feliratú fertőtlenítő poharak, fertőtlenítő szerek, stb.



az igazgatóság a tagok érdekeivel. A közgyűlésen 
tudvalevőleg megtagadtatott a fölmentvény, azzal 
indokolva, hogy a régi igazgatósággal nem lehet 
együtt működni a tagok érdekében, akik csak 
kerékkötői lennének az üdvös nagy reformnak.

A fodrászsegédek — sajnos akadt főnök is — 
a szép jelszavakban hittek s kiszolgáltatták a pénz
tár vezetését.

Az uj igazgatóság a nagy reformok megvaló
sításába azonnal hozzá fogott. Az orvosoknak, tiszt
viselőknek és szolgának felmondtak, hogy saját 
maguk s nemkülönben szellemi vezéreik között ez 
állásokon megosztozkodjanak, sőt, hogy többnek 
jusson még állás, kreáltak is. A régi tisztviselők, 
kik 10 év óta becsülettel dolgoztak, az igaz
gatóság utasításai szerint lelkiismeretesen vezették 
az intézményt, ok nélkül menesztettek. Igazság, 
méltányosságról nem akarunk szólni most, hiszen 
ez magas fogalom, de kérdés, hogy az uj tisztvi
selői kar, mely fáradhatatlanul munkálkodott, hogy 
hatalmába kerítse ez intézményt, birtokába lesz-e a 
bizalomnak ?

Bizalom ? Cifra sallang ez, mely se nem köny- 
nyiti, sem nem nehezíti a pénztár haldoklását.

Különben is ugyan ki fogja kérdezni a íodrász- 
segédeket, hogy viseltetnek-e bizalommal ? Vagy 
ugyan ki hiszi, hogy alkalmuk lesz-e élni vele? 
Naiv e hit.

A többség, az egymás között osztozkodó ve

zérek ö n z e t l e n  működésén meggyőződve jövő 
évig, akkor tartja Ítéletét. Csakhogy addig meg
szűnik a fodrászsegédek betegsegélyzőpénztára.

Példa sok áll előttünk, láttuk már, hogy szűn
nek meg és miért a szakmabeli betegsegélyző- 
pénztárak. Nem a tagok érdeke játszik itt szerepet, 
hanem a munkásbetegsegélyző-pénztár érdeke és két 
három vezér existenciája.

Az uj tisztviselők a munkásbetegsegélyző- 
pénztártól jönnek, állásuk van ott, melyekhez érde
meket úgy szereztek, hogy szakegyleteket bomlasz
tottak és beolvasztottak. Minden ilyen jól sikerült 
munka után emelkedik a fizetés s erősbödik az 
állás biztosítása. A fodrászsegédek betegsegélyző
pénztára pláne nem rossz falat, ami egy kis fáradt
ságot megérdemel. Szép kis tartalékalap, azután 
vagy 1500 tag, ami nagyot lendít „mennyit 
hozok és annyit kapok" jelszó alatt indult üzlet
kötésnél.

Hogy mit veszítenek a tagok, azt tessék kér
dezni azoktól, akiknél már e nagy reíormok meg
történtek, ahol már haladtak a korral, majd halla
nak bűnbánó panaszokat. Node ki törődik a tagok 
érdekével? Ma ők maguk árván hagyják azt!

Különleges iparunk ebben is, amennyiben a 
munkaadók gyanúsítást, piszkolódást —  beolvasz
tok ismert fegyverét —  eltűrve, segédeik érdeké
ben síkra szállnak. Hogy eredménynyel-e, az kér
dés. De végső esetben az alkudozók számítását

S Á S U L
A borbély- és fodrász-ipar történetéből.

Irta: De f fert  János.
(Folytatás.)

H ogy  a régi rómaiak a beretválkozáshoz milyen 
alakú és anyagú beretvát használtak, erre nézve nincsen 
pozitív  adatunk. A z  elsőre nézve minden j e l  arra mutat, 
hogy többféle alakú beretvák vo l tak használatban és hogy 
bronzból készítették beretváikat, melyek többnyire rend
kívül rossz élüek lehettek s úgy a kínos beretválás mel
let még a szőrt sem vihették le tisztán, azonkívül még 
nagyon lassan is mehetett a berctválkozás procedúrája. 
E  körülményből kifolyólag előfordult a rómaiaknál is az, 
hogy már, akkoriban a keleti népeknél  ismert szörtelenitö- i 
szerhez, az úgynevezett «smirgelos»-hoz folyamodtak. A  
smirgelos a mai auripigment tulajdonságával birt s egy  
növény nedvéből készült. Elkészítésének módja, valamint i 
a növény neve azonban ugylátszik t itok volt s a tudó- i 
mány részére, sajnos, elveszett. H o g y  igazán tiszta l e 
gyen az arcuk, szálanként ki is huzgálták a szakállukat. 
Több egykori történetiró tesz erről a szőrkihuzgálásról 
említést. Így  például Suctonius római történetiró (Kr. u. 
70— 121), ki hét római császár alatt a magister epistola- 
rum méltóságot viselte s ennélfogva az udvaroknak ben- 
fentese volt, a "V itae  VII . Imperatorum® cimü könyvé
ben, melyet  —  miután a császárnéval való tulbizalmas- 
sága folytán kegyvesztetté  lett —  visszavonultsága alatt

i rt, is említi, hogy az ifjak és fiatal férfiak, kihúzták sza
kái lukat, csakhogy jobban tetszenek a hö lgyeknek  
Ugyan-e történetiró szerint állítólag ugyanezt tette Julius. 
Cézár is, ami annál is meglepőbb, mivel  a történelem 
sehol sem említi, hogy  Julius Cézár külsejére hiú ember 
le t t  volna.

De nem csak a szőrkihuzgálásról, hanem a lassú, 
kínos beretválkozásról is emlékeznek egykorú költők 
ránk maradt müveiben. í g y  Martiális római költő (Kr. u. 
40— 101) szatirikus költeményei  egy ikében, melynek 
« A  lassú borbély® a cime s amelyet, sajnos, csak német 
nyelven adhatjuk közre, Eutrapelus nevű borbélyát  is 
részesíti  csipkedő "elismerésével®, mondván ró la :

»Kommt Eutrapelus je wohl,
Ganz llerum im Gesicht V 
Seh’ ich ihn so rasieren,
Nein darui glaub’ ich’s niclit !
Eh’ er mit einer Wange,
Recht noch fertig ward ;
Ist indess gewachseu 
An dér anderen dér Bárt.®

Vájjon jó Eutrapelus ősszaktársunk —  ki neve után 
ítélve, görög  származású vo lt  —  m egérdem e lte -e  költő 
vendégének ezen »e l ismerés»-ét  ? V a g y  ped ig  az ó-korban 
is már hálátlanság volt a v i lág jutalma? K i tud ja? !  Eutra
pelus összaktársunknak nem volt  annyi önérzete, sem 
szellemi képessége,  de talán még bátorsága sem, hogy 
költő vendégének ezen elismerését a legeré lyesebben 
visszautasította volna s i g y  mi, az ő érdemes utódjai sem 
vagyunk abban a helyzetben, hogy megsértett  kari be-
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alaposan keresztül huzva —  az bizonyos. Mert a 
munkásbetegsegélyző-pénztár, hogy akceptáljon egy
két uj beteglátogatót vagy nyilvántartót s hogy 
fizetést emeljen, ahhoz nem csak tartalékalap kell 
hanem fizető anyag —  mi nálunk tag —  is kell. 
Alku most 1500 tag számmal indult, de a meste
reknek módjukban van segédeiket a kerületi beteg- 
segélyzőpénztárba Íratni, akkor hol lesz az anyag? 
Erre úgy látszik nem számítottak, mert hiszen 
120 0 0  korona tartalékalap ily nagy aparátussal
indult működést nem érdemel.

*
Alapos a kilátás, hogy az önzetlen vezérek 

nem érik el existenciájuk megállapítását célzó vágyu
kat. Mégis megfosztják az 1500 tagot önálló pénz
tárától ?

Úgy látszik igen !
Kimondatott, — a lodrászsegédek közreműkö

désével —  hogy a megszüntetők kezébe kell adni 
a vezetést, ezt visszatartani ma már alig lehet, i 
Mesterek megtesznek mindent, hogy segédeik érdé- : 
két megóvják, őket vád nem érheti, de ez majd 
súlyosbítja az önvádat.

Ez történt !
Kinek nem íáj -a szive, mikor romlását látjuk 

azon intézménynek, melyre annyi éven át közös 
mindnyájan szeretetteljes munkánkat pazaroltuk?

Segédeink, akiket érni fog a veszteség, gon
dolják meg, még talán tehetnek valamit saját érde

kükben, mert veszteségük melleit az utókor előtt 
megbocsáthatatlan lesz közönyük.

Világos a helyzet, legyen világos a cseleke
det is.

Élő h.aj festéséből.
Nemcsak külső, de gyakran belső behatások is 

okozzák a haj színének elváltozását. Ezt  minden fodrász 
tudja, de ezen tétel helyességét  sok phisiologus kétségbe
vonja. Már Aristoteles és Plinius állítják, hogy  némely 
folyónak vize a nyáj gyapjának színére, me ly  nyájat  azok
ból itatták, behatással volt. Kén-  és vas-preparatumok 
é lvezetének is i lyen hatását állítják, me lye t  azonban az 
orvosok tagadnak. Nem rég  az a hir járta be a sajtót, 
hogy  salicysavas pilocarpin bevéte le  a hajzatot barnára 
változtatja. A z  orvosok ezt is megcáfolták, sőt az egész
ségre veszélyesnek állították. A z  orvosi tudomány csak 
egy fé le  sal icysavas pilocarpint ismer, de ennek hajfestö 
hatását az orvosok nem ismerik.

Vastartalmú szerek, melyeket  naponta bevesznek, 
mindenesetre előmozdítják a haj sötétülését, ezt olyan vé r 
szegény gye rm ekeken  tapasztalhatjuk, kiknek éppen v é r 
szegénységük miatt kell vastartalmú szereket  bevenniük. 
A  haj bámulása természetesen csekély ,  mert  a bevett 
szer is kevés. Ezek a bevett  szerek azonban csak söté-  

; tebbé teszik a hajat, de az ősz hajnál nem adják eredetj  
! színét vissza. De a legtöbb esetben erre volna szükség. 

A z  ok, hogy ez nem lehetséges, abban rejlik, hogy a 
megöszült haj bizonyos változáson megy  át, amelyről aki 
a hajat festi, vagy  haj festéket  előáll ítani akar, pontos 
tudomásának kell lennie. Erről azonban e g y  más cikk

csületéért sikra szálhatnók. Szegény  Eutrapelus ! N em  a 
sors szeszé lye  ez ?

Hanyagság volna azonban a római nők s azok haj
viseletéről ezúttal meg nem emlékezni annál is inkább, 
mivel az változatosságokban és érdekességben e lég g a z 
dag volt. Rendkívül  le leményesek voltak a nők ezen  a 
téren. Majdnem minden római női képen más-más művé
sziesen felépült hajépitmény látható. A  sötét ó-kori római 
nők va lószínűleg még nem ismerték a sütövasat, pornó
dét és haj festőszereket s igy  hajukat vagy  elválasztva 
simán le lógya  hordták, v a gy  ped ig  hátul e gy  egyszerű, 
müvészietlen csomóra kötötték össze azt. Majd később 
lassan-lassan görög  frizurák kezdtek feltűnni: a fejkörül 
rendezett fürtsorok és rövid, göndörített  haj, kapcsolat
ban a hosszú le lógó fonatokkal. Majd az elválasztott  és 
szalagokkal megerősített  hajat hátra fésülték és itt te r 
jede lm es  fonatcsomóba egyes ítet ték .  Egy  különösen fe l
tűnő frizurát meg úgy hoztak létre, hogy a diadém által 
körülszoritott hajat siirii fonatokba és azokat magas, 
toronyalakra rendezték, m e ly  a csúcsán egy  kerek réz- 
fésüben le lte befejezését. A  hajba font cifra se lyem- 
kendőkke l  szintén igen sajátságos frizurát hoztak létre. 
Miután ezüst vagy  arany hálókat vagy  á l lványokat  (R e -  
ticula) alkalmaztak, a fej hátsó részén jó  alacsonyan 
ép ített  frizuráknak a szükséges szilárdságát is meg tud
ták adni. Épp  úgy mint napjainkban, legtöbbnyire a csá
szárné maga vo lt az, aki a divatot  csinálta s az ő sze
szé lyét  köve t ték  aztán az e lőkelő ingyenélfik s termé- 
szesen —  az egész udvar elsősorban. H ogy  a művészies

frizura, melynek elkészítése gyakran órákat vett igénybe,  
még más-, sőt harmadnapra is épségben maradjon, a 
római nők kendőt v a gy  egy ,  az egész fe je t  befödő sap
kát tettek a fejükre. Dacára annak, hogy  a császárság 
korabeli római nők féktelen hiúságát az egykorú költők 
élesen támadtak és az emeletformáju, nevetséges fr izu
rákról maró gunykölteményeket  í r ta k ; az előkelő nők 

: túllicitálták egymást a formátlan hajép itmények produ- 
! kálásában. A  római nők haj fény uzésének illusztrálására 

kiemeljük, hogy  Macus Aurél ius római császár fe lesége  
férjének tizenkilenc é v ig  tartó uralkodása alatt nem ke 
vesebb, mint 300 külömbözö divatu frizurát viselt, szóval, 
minden évben tizenhatfé lekép en fésültette haját, úgy, 
hogy egyre  sem jutott e g y  teljes hónap. Sokat azok kö
zül még ma is láthatunk képeken, régi érmeken és nem 
egy  köztük nagyon szép, művészies és legfőképen —  
ízléses is. A ho l  a természetes haj nem volt  elegendő, 
álcopfokkal, sőt egész  parókákkal pótolták azt. Emlí tett  
Martialis költőtől a római nők hamis hajára vonatkozó
lag is maradt ránk e g y  sikerült költemény, melyet  egy  
római szépségnek :  «az  igazságszeretö Fabul lá »-nak szen
telt, mondván róla :

«Ki nevek, ha esküszik Fabulla,
Hogy ő csak saját haját hordja.
Mert amit vesz — övó bizony.*

Ebből látjuk, hogy  Martial költőnk nem csak h ogy  
udvarias nem volt, de a legnagyobb mértékben indiskrét, 
lovagiatlan is. E  bűnét a mi hölgyeink nem bocsátanák 
meg neki soha, de soha! (Folyt, köv.)
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keretében fogok megemlékezni.  Most csak némely ta
nácscsal kívánunk szolgálni a haj festését illetőleg.

Ném e ly  hölgy nem is ősz hajának kívánja eredti 
színét visszaadni, hanem hogy az esetleges disharmoniát 
a bőr színe és a haj színe között helyreállítsa, ezen fes
tett haj azután más hölgyeknek is tetszik és szintén 
megfestetik hajukat, úgy hogy végre  divatossá válik a 
festés. Ezt  azután megszokják és az uralkodó divat sze
rint festetik hajukat. Különösen a nyaralási idő közben 
és után dívik a hajfestés, melynek magyarázata, hogy 
azon hölgy ,  kinek fehér bőre van, a tengerparton nap
sütötté válik és igy  azt találja, hogy  hajának színe nem 
harmonikus bőrének színével, tehát megfesteti. Sötét börü 
hölgyek sötétre v a gy  feketére festik hajukat, mig a fehér 
bőrűek szőkére v a g y  vörösre.

A  hajat festeni nem művészet, hanem tudomány, 
melyet  csak tanulással lehet elsajátítani. Iparunknál sok 
pénzt lehetne keresni hajfestéssel, ha szaktársaink töb
bet foglalkoznának vele. Ha a hölgy vendéget  f igye lmez
tetnénk, természetesen diszkrét  módon a hajfestés e lő 
nyeire, úgy csak köszönetét érdemelnénk ki és amel lett  
iparunkat is emelnénk. Természetesen azonban a festést 
jó l  kell tudni eszközölni . Kosmetikai iparunk Európában 
olyan kitűnő festő-anyagokat állít elő, hogy balsiker pon- 
os használat mel lett  majdnem ki van zárva.

K gyF ő l-m á sró l.
A n ö f o d r á s z a t .

—  Közli : W é b e r  Józse f .  —
(Folytatás)

Kis T ibor  fia neve a fodrászok körében ismeretes. 
Kis T ibo r  fia tanulmányai folytán fáradhatatlan buzgal
mával nagy szaktudásra tett szert és nem kevesebb, 
mint négy nye lvet  sajátított el. A  remekül berendezett 
üzlet Bartha Ignác müipari válla lkozó terve szerint k é 
szült és nem kevesebb, mint 25 ezer koronába került; 
ha egész Európában nem is, de Ausztr ia— Magyarország 
területén bizonyára nincsen párja. A  vá l lalkozó a beren
dezést úgy tervezte, hogy  az úri- és nöfodrász-termek 
között e g y  előcsarnokot létesített. A  szép előcsarnok 
már magában véve  is külön üzlet, ahol nemcsak 100 
koronás igazi francia i l latszerek, 70 koronás szájvizek, 
10 koronás rizsporok, szivacsok és finom gummiáruk van
nak, hanem különleges férfi cikkek is, mint például szi
vartárcák, szivarszipkák, erszények stb. ehhez hasonló 
cikkek kaphatók. M inthogy a két teremnek a be- és k i
járata ebből az előcsarnokból nyílik, a pénztár ott van 
e lhe lyezve  csinos pénztárosnővel. Az  előcsarnokból jobbra 
vezet egy  ajtó a pazarul berendezett urifodrász terembe. 
A  gyönyörű ve lencei  tükrök és az óriási v il lany és gáz- 
csillárok, melyek leginkább feltűnnek, szinte e lkápráztat
ják az ember szemét. Van még ott öt nagy toálett színes 
márványokkal. Minden toálett-asztalon külön-külön egy  j 
porcellán lavoár hideg és meleg vizvetékkel.  Úgyszintén 
minden toálett melle tt  külön-külön van egy  vil lanylámpa. 
Közvet len  e terem mellett van két elegáns páholy arc- 
massage, manikűr és a pedikűr részére, melyek k e z e 
lésére egy  szép hölgy van alkalmazva. A  két páholy 
mellett van a főnök komtoárja, hol az üzleti leve lezése
ket végzik. Ezenkívül van még egy  helyiség a s zem é ly 
zet  részére, sőt ruhatár és étkezöhely is. A z  egész be- 
d renezes a legfinomabb fából készült, mely  sok helyen |

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövR

színes üvegekkel  van díszítve. A  falazat drága kárpittal 
és kézi festéssel van bevonva. A z  egész teremnek a 
rakott padolatja piros l inóleummal van áthúzva és ragyog  
a tisztaságtól. A  termek v il lany-  és gázvilágitással lesz
nek kivilágítva, mely  vi lágítás havonta egyedül csak 200 
koronába kerül.

A z  e lőcsarnokból balra veze t  e g y  ajtó az elegáns 
és kényelmesen berendezett  nőfodrász terembe. A  modern 
terem két páholyra van osztva. M indegy ikében egy  szép 
toálett  nagy tükörrel és porcel lán lavoár hideg és meleg 
v ízvezetékkel .  A  hideg ellen gázkályhákkal,  a meleg  ellen 
szélmotorral  védekeznek. A  szé lmotorba egy  vi l lany- 
áramlat kapcsoltatik és tiz perc  alatt hűvös az egész 
terem. A  hajszárításhoz három száritógép van. Szóval  
annyi motor, hevítő, száritó stb. készülék van, hogy  nem 
kevesebb, mint ezer méter cső van láthatatlanul alkal
mazva. Gépek és csövek egy  nőfodrász-teremben !

Fésülés hö lgyek  részé ie  3 korona, fejmosással 5 
korona. Arcmassage ,  pedikure v a g y  manikűré 2— 2 ko 
rona e g y  kiszolgálás. A z  urifodrászat párisiak mintjára 
m egy  és a kiszolgálás elsőrangú. A  vendégre  azon cé l
ból, hogy  ruházata pecsétes ne legyen, köpönyeget  ter í 
tenek és aztán kendőt. M eg jegyzendő ,  hogy a vendégnek 
még  borotválás előtt  mossák és lekötik a haját. A  szap
panozás ecsette l  történik és ped ig  kétszer. A  leberetvált  
szakáll nem az ujjra, hanem eg y  arra a célra szolgáló 
hengerre lesz kenve .  A  lemosás után, mely  szivacscsal  
történik, a kiszolgáló segéd a vendég  szeme láttára a 
használatban levő eszközöket  tisztán lemossa, hogy  a 
v en dég  meg legyen  győ ződve  a tisztaságról, valamint a 
köve tkező  vendég nem is veszi eszre, hogy az eszközök 
használva lettek.  Ha a kiszolgálás teljesen készen van, 
akkor  a vendég a segédtől  sze lvényt  kap, —  mint a k e 
reskedőknél szokás adni —  melyre rá Írja, hogy  mennyit  
tartozik a kiszolgálásért f izetni. A  vendég  aztán az e lő 
csarnokban levő pénztárnál a sze lvény  szerint fizet. A z  
urifodrász teremben a következő árak vannak:  Borotválás 
fejmosással 1 korona, házonkivül 2 korona. Ha jvágás  1 
korona, haj- és szakállvagas 2 korona. Egy ik  segéd két 
hét ig  járt  e g y  távolabbra eső utcában egy  betege t  boro t 
válni. A  két heti kiszolgálásért a páciens csak e g y  60 
koronás számlát kapott !

A  segédek fix f izetése 70 koronától  kezdve  egész 
140 koronáig terjed. H o g y  a főnök milyen humánitással 
van személyzete  iránt, b izony ít ja  legjobban az, hogy  min
den alkalmazottnak egy  órai ebéd  ideje  van, ezenkívül 
fe lváltva este 7 órakor az üzletből s zabad ;  de viszont a 
főnök reflektál arra, hogy az alkalmazottak a tisztaság 
szempontjából  minden második napon fehér kabátot és 
kötényt váltsanak.

Kiss T ibo r  fia, aki az Orleánsi  herceg udvari szál
lítója, 5200 korona évi  bért f izető üzletén kívül 20 ezer 
korona értékű illatszer- és szivacsraktárral bir. Ezt  azon
ban leginkább külföldre exportál.

Végül  meg jegyzendő,  hogy  Kiss cég  tisztán fodrász 
üzletéből havonta 4000 korona forgalmat tud kimutatni.

Tegvégü l  meg kell még jegyezn i ,  hogy Kiss a haj- 
estésben specialista és a következő  festékeket használja : 

Henné, Niger ,  dr. R ichard-fé le  és Orientál.

(Folyt, köv.)

eggedül ZAORÁL JÁNOS-nél kaphatók.
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A m od e rn  fod rász .
(Folytatás.)

A  f ü l .
Szépség szempontjából ritkán fordítanak nagyobb figyel- 1 

met a fülre. Pedig sokat javít a szépségen, a rendes kagyló 
a rózsaszínű föl, mely a fej mindkét oldalán szimetrikusan | 
van elhelyezve. A  testnek ezen elhanyagolt részét sem sza
bad másságénál figyelmen kívül hagyni. Természetesen leg
jobb, ha az anyák viselik gondját a gyermekek füleinek, 
akkor meg az eljárás könnyű, mert nagyon nehéz a fül alak
ján változtatni, ha már kifejlődött. A  nagy fül csak akkor 
csúnya, ha elállanak, mind a korsónak a fülei. Az anyának 
kötelessége, hogy az ilyen elálló fület sapkával vagy szalaggal | 
a fejhez szoktassa. Sok gyermeknek meg van a helyes füle, 1 
de elromlik az által, hogy alvás közben az összezsugoritott j 
fülön fekszik. Az  anyának ezt a körülményt sem szabad 
figyelmen kívül hagyni s ügyelni kell arra, hogy gyermeke 
füle fekvés közben simán legyen feje alatt.

Hölgyeknél ügyes frizurával ugyan lehet takarni az 
elálló fület, de mindamellett mégis észrevehető. Ajánlatos a 
fülgyöknél, hogy az működésbe jöjjön, gyönge massást alkal
mazni, éjjelre pedig fülkötőt használni, mely lehet egy vászon 
sapka vagy szalag. De legokosabb operációt ajánlani, mint 
ügyes sebész oly szépen végez, hogy az alig látszik, miután j 
az a fül mögött eszközöltetik.

A legtöbb ember nem tud a fülével kellőképp elbánni I 
és igy a modern fodrászra háramlik a föladat, hogy tanács
csal szolgáljon.

Sok piszkot hagynak a kagylókban összegyűlni, azt 
össze-vissza turkálják, mikor a piszok izgatja. Pedig a fül 
tisztántartására a legnagyobb figyelem fordítandó. Különösen 
óvni kell a fület a hegyes tárgyakkal való piszkálástól, mert 
nagyon könnyen megsérthető a füldob, amely a fül nyílásától 
körülbelül 3 cm.-nyíre zárja el a fülcsatornát. Legjobb, ha a 
fogpiszkálónak egyik végét vattával bekötjük s ez használta- 
lik nagy óvatossággal.

Ha véletlenül előfordul, hogy valamely idegen dolog a 
fülbe kerülne, ezen úgy segítünk, hogy lefekvés előtt néhány 
csepp meleg olajfa olajat csepegtetünk a fülbe, ezt reggelig 
lehetőleg benntartjuk, aztán melegvízzel kimossuk. Utánna 
néhány órára vattát dugunk a fülbe.

(Folyt, köv.)

K erü le ti ügyek.
VI.  k é r .  k ö r  k i r á n d u l á s a .  Május hó 22-én a 

Zugligetben rendezett  kirándulás szépen sikerült. A z  esős 
idő dacára is szép számmal je len tek  m eg  a szaktársak, 
hogy e gy  kel lemes napot egymás között  eltöltsenek.

A  rendezőség  ügybuzgalma nem ismert határt, hogy 
minden téren kielégítse a vendégek  óhaját, mivel a sikert 
jövőben  is biztosították maguknak.

Dé le lő t t  kirándulások voltak, délután pedig szóra
koztató já ték ok  és este tánc. A  verseny dobásban az 
első dijat Schmidler N. v e n d é g  nyerte , másodikat Gerber 
A n ta l  és a harmadikat W encze l  József szaktársak. L e g 
több képes leve lező- lapot  K ivov ic s  Káro lyné  úrnő kapott 
(105), mellye l e g y  szép csokrot nyert, ugyancsak csokrot 
nyertek Deffert  Gáspáiné és Miil ler Káro lyné  úrnők is, 
akik a legtöbb leve lező- lapot  eladták.

A  IX .  kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Kautzmann-féle vendéglőben (Tompa-utca és Angya l-u tca

sarok) van. Össze jövete lek  minden csütörtökön este 
tartatnak.

V .  kér. kör junius hó 8-án (csütörtökön) este 9 
órakor tartja rendes havi ülését, melyre  ez utón h ivat
nak meg a t. tag urak.

Hegyi József jegyző .  Jireitfeld Alajos elnök.

VII, kér. kör junius hó 15-én (csütörtökön) este 9 
órakor tartja rendes havi ülését.

T iszte le t te l  kérjük a tagok szives megjelenését.
Kolozsy József jegyző .  Plesek Péter elnök.

Vegyes hírek.
Tanoncszabaditás. Május hó 21 -én tartott tanonc-

szabaditó ülésen a következők szabadultak fel :
T ó th  Jenő —  Vasvár i  Henrik mesternél
Pataki F r igyes  —  Zvetschkenstie l A.-né «
Petz  Anta l  —  Scliuch Mátyás «
Buchalla Géza —  Rammacher  János «
Auchter  Bernát —  Hepp  Adám  «
Kancmana M ih á ly— Lenhardt János «
A  bizottság fél év i  utántanulásra utasította Jeszpei- 

ger Jánost Weltsch  Manónénál.

Eljegyzés. Mondics Ferenc  szaktársunk e l jegyez te  
Mohács Berta kiasszonyt.

Esküvő. P'ülöp János szaktársuink, testületünk e lö l járó-  
sági tagja junius hó 11-én tartja esküvőjét a terézvárosi 
templomban Offenbach Lu jza  kisasszony nyal.

Gratulálunk.

Olasz nők szégségtitkaiból. A z  olasz szülök gondosan 
ügyelnek arra, hogy gyermeke iket ,  különösen a lányokat 
már zsenge korukban széppé tegyék .  M ég  a legszegényebb 
néposzlályokban is a nőknek nemcsak szép járásuk van, 
de fejüket is bájos méltósággal tartják. Ezt azáltal érik 
el, hogy terhet visznek a fejükön, ami által szép, e g y e 
nes tartásra szoknak. M ég  a vagyonosabb osztályok g y e r 
mekei is sokszor hordanak fejükön terhet, ami a nyakat 
és vállat fej leszti.  A z  arc fe jlődésére is nagy gondot for 
dítanak, a gyermekek  orrát naponta többször összeszorit- 
ják  vagy  összenyomják, hogy azt meghosszabbítsák v a g y  
megrövidítsék. A z  olasz gyermekeknek sohasem engedik 
meg, hogy szemüket dörgöl jék.  A  könnyeket sem szabad 
visszaszorítani és a gye rm ekeke t  sírni hagyják, mert  ez 
a szemet tisztává és v ilágossá teszi. A  szürkületben sem 
szabad olvasni. A  szépség  megtartását igen elősegít i a 
pihenés és a túlságos husélvezet elkerülése. Ha  az ember 
csak kis mértékben sem érzi magát jól, akkor pihenjen, 
mert ez megakadályozza  az idegességet  és megóv ja  a j ó  
arcszint. A z olasz nők kevés húst, de sok gyümölcsöt 
esznek, arcukat ped ig  másságé által felfrissítik.

Felelős szerkesztő: Paulik József. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter es Réthly Árpád. 

K iad ja : Nagel István könyvnyom dája Budapest, 
VII., Vőrösmarty-utcza 17.

3 0 0  d a r a b  s z í n h á z i  p a r ó k a ,
uj és használt, olcsón eladók és bérbeadók. Leg
nagyobb hajfonat és egyéb hajáru raktár Komá- 

romy Antalnál Budapest, Király-utca 36.

Eredeti KQXÜ borotvák és éifinomitó kövek egyedül ZAORÁL JÁNQS-nál kaphatók.
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A  d a r a b  u j  f o r g ó s z é k
olcsó áron eladó. — IX., Tompa-utca 19., Lenhardt

Jánosnál.

F o d r á s z - ü z l e t
elutazás végett olcsón eladó 200 forintért. Kimu
tatható havi bevétel 100 forint, melyet bárkinek 
megvételre ajánlok. Fischer J. íodrász Trencsén,

Kossuth Lajos-utca.

Havonta átlag 600 koronát jövedelmező remek be
rendezésű f o d r á s z - ü z l e t  olcsó házbérrel, mely a 
nagykörút legjobb helyén 20 év óta fennáll, eladó 
vagy hasonmenetelü üzlettel — lehetőleg Budán — 
elcserélendő. Bővebbet —  szívességből —  a szer

kesztőségben, Izabella-utca 29.

E g y  i l l a t s z e r - s z e k r é n y
60 fiókkal eladó VI. kér., Desseffy-utca 26. sz. alatt.

Kollégák ! Ki akar jó f o d r á s z - ü z l e t e t  venni ? 
40 éve fennáll, nagy áruraktárral, áruval vagy 
anélkül, sürgős elutazás miatt eladó. Bővebbet Kiss 

Ferencnél Hunyadi-tér 11.

H á r o m  t o i l e t t e  a s z t a l  é s  t ü k ö r
olcsón eladó. —  Menges Ferenc, IV., Váczi-utca

73. szám.

Jó  f o r g a l m ú  f o d r á s z - ü z l e t
betegség miatt eladó. — Cim a kiadóhivatalban.

& & & &  & & & £ ! $ !  ® ! S ! S í S ! á í á f l ! $ í S ! á í á í l á f ! $ !

~. p p p i  rY-POl I Y  /a,ódi ‘‘■•‘•erikái yurnmi
1 1 '  1 1 1 " 1 V _ yL _ L _  I  különlegesség ezen a té-
ren mai az egyedüli legjobbnak elismert óvszer,
□  D p i  T Y - P í ^ i l  I il7‘ használatban

W I — I— I ievő óvszerek közül 
legjobban ajánlható. Kapható minden jobb fodrász-üzletben.

Vezór képviselő
U R Ü N F E L D  L I P Ó T  B u d a p e s t i  I. kér*., F e h é r v á r i - u t  2.

m m ® . «

D r e s z m a n n
müköszörüs

B u d a p e s t ,  VII., R o t t e n b i l l e r - u t c z a  6/a. s z á m .
A legjobb forrás aezólárukban valamint müköszörüs munkák 

elkészítésében.

I s z á k o s s á g  n in c s  t ö b b é i
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 

egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel vagy  
szeszes italban egyformán adható az ivó tudta 
nélkül.

A COZAPOR többet ér, mint a világ minden szó
beszéde a tartózkodásról, mert osodabatása ellenszenvessé 
toszi az iszákosnak a szeszes italt. A COZA oly csendesen 
és biztosan hat, hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nélkül adlialja és az illető meg
csalt nem is sejti, mi okozta javulását.

COZA a családok ezreit békitette ki ismét, sok ezer 
férlit a szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek 
fiatalembert a jó útra és szereit esőjéhez segített es sok 
embernek élőiét számos évvel nieghoszszabbilotía,

Az intézet, mely a COZAPOR tulajdonosa, mind
azoknak. kik kívánnak egy próbaadagot és egy köszönő 
Írásokkal lelt könyvel díj és költségmentesen küld, hogy 
így bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, 
hogy az egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE
(Dcpt. 2C9|,

62, Chancery Lane 
London, Anglia.

Li|i|) F e r c iie *
müköszörüs mester

B u d a p e s t ,  IX .  k é r ,  S o r o k s á r i - u t c z a  5. s z á m .
Ajánlja aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

i munkák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

A j e l e n k o r  l e g e r ő s e b b ,  e l s z a k í t h a t a t l a n

F O D R Á S Z -K Ö P E N Y , K A B Á T  és K Ö T É N Y E .
Tiszta czérnaszövetből, duplán varrva. Gyáitja és árusítja:

( ■ l a t i n a i m  J .  é s  T á r s a
kalap- és férfidivat-áruház

B U D A P E S T ,  K e r e p e s i - u t  16. s z á m .

F A N T A  k ü l ö n l e g e s s é g i  b e r e f e v á l ó - S z a p p a n a
9b4F"~ leg jobb  a világon.

N e m  n é l k ü l ö z h e t i  e g y  b o r b é l y  s e m ,  k i  v e n d é g e i t  c s a k u g y a n  k i e l é g í t e n i  a k a r j a .
A k i a d ó s á g a  e ze n  b e r e t v á l ó - s c a p p a n n a k  oly n a g y ,  h ogy  h a s z n á l a t b a n  
o l c s ó b b á  vál ik minden  m á s  s z a p p a n n á l .  —

A néhány év óta uralkodó b ő r b e t e g s é g e k  következtében, mely legfőképpen a bérét válásnál használt rossz szappanra 
vezethető vissza, azon feladatot tüztük magunk elé, hogy mint e s z a k b a n  s p e c i a l i s t á k ,  olyan szappant állítsunk elő, mely 
nem csak a beretváló-szappan minden követelményének felel meg, hanem a boretválás alkalmával használt tárgyakat is d e z in -  
f ic iá lja . A b e r e tv a ,  mely az infekciónál a legnagyobb szerepet játszotta, ezen szappan használatánál t e l j e s e n  á r t a l m a t 
lanná  válik. Ha tehát vendégeit a rovátkák, pörsenósek, kiütések stb. bőrbetegségtől kim él ni akarja, úgy használja F a n t a  k ü lö n 
l e g e s s é g i  b e r e t v á l ó . s z a p p a n á t .

Szappanunk kitűnő minőségének köszönhetjük jó hírnevünket, úgy hogy egész Ausztria-Magyarországba, Németország, 
I1 ranciaország, Anglia, Oroszország, Olaszország, valamint minden más országba küldjük szállítmányainkat.

M inden  s z a k k i á l l í t á s o n  g y á r  lm  anya ink  t ö b b s z ö r ö s  k i tü n te t é s b e n  r é s z e s ü l t e k .  Házi szükségletre, 
a bőr ápolására is használható.

P o s t a i  s z é t k ü ld é s  minden o r s z á g  r é s z é r e  5 k i lós  c s o m a g o k b a n  I k o r o n a  I k lg . — 10 k lg r .  r e n 
de lé sn é l  96 fi l lér  I k lg r .  — | C  N a g y b a n i  á r u s í t ó k n a k  k e d v e z m é n y .

L e g n a g y o b b  b e r e t v á l ó - s z a p p a n g y á r  E u r ó p á b a n .

C A R L  és JU L IU S  FA N T A , Wien X/8, L e e b g a s s e  46. és L aubep la tz  3.



Első és legrégibb délnémet

MŰ ES BERETVA  KÖS7ÖRÜLDE
JOSEF HELLER. MÜNCHEN

R u m f o r d s t r a s s e  l a .

Lepajyobb raktár “t i  S  r S T
Sz. K. lil Sz. K. lil

i Széles fekete nyéllel c- 2 15 13i Benga.ll ' 7, széles 2 15
o V, széles ,. >* c 2 15 15 Ben gall '/t széles ff . 3 15
3 Széles finom okcto „ o 60 43 Bengall koszorúval 7." sz. 3 30
4 '/, széles 2 60 18 Pfeifen */2 széles ff . . 3 —
fi 7, széles ff sz: 3 - 31 Jós. Elliots 7, széles . . o 10
7 Széles ff lapos nyél 3 60 U ljos. Elliots >/, széles ff . 3 —
8 '/, széles ff „ n cd’ 3 60 38 S. Pcarson & Cio. V, széles 2 40
9 Széles ff „ crq 4 15 19 S. Pcarson & Cio. 72 •> ff 3 10

*7,
11

7 széles ff „ 
Wiener Schaberl . ■)

CD 4
3

15 48 Johnson 7 csillag .
34! Johnson 7 csillag ff 7a szól.

2
3

15
20

Z ^ ö s z i ö r T ö . l é s i  á r  au l e  :

K. fill K. fill.

Borotva, uj ól köszörülése ____ 60 Beretva, uj, vastag, ho-
» franczia __ ... — 60 moru ........ ........ ... 1 -

» homorú köszö
rülés ............. 70 Minden o lló .................. 40

» vastag vagy ki- » uj csavar ........ — 25
csorbult homorú — 85 » haj vágógép 1 20

Valamennyi uj beretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi beretvák, hájvágó ollók és hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek.

Valódi franczia hajvágó ollok legfinomabb „Pierron" jegyűek 
4 kor. lő fill.-tői feljebb. Német haj és csiptető ollók, úgy mint min
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga  és zöid lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bórmontve küldetnek.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezed borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

Budapest, Vili., Jó z se f-k ö ru t 17.
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2'80 fill.-tő* 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juvvel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az  említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét r.em fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KÖMXÖríiléMi á r a k  :
Egész homorú . . . .  1'20 fill. Hajvágó o l l ó .....................50 fill
Fél homorú....................1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 >
Franczia .........................1.20 » Haj vágó g é p .....................80 »
Borotva u.i ól . . —.60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybeni 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aczélárugyár „Hyáne“
• Főraktár: yMeixnBF M. Magyarország iCülOZSVBF,.

1 részére i

A. t. fodrász és borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Hl
<•>
ih4«»
Hl
<•>
H l
C»>
<|l 
i 11 
H l  
40 
H l

H l
< •> 
H l  
i ♦> 
H l
i
H

[íol ijyomatja bérleíjegpt ?
A „ F O D R Á S Z  U J  S  Á G “

k ia d ó h iv a ta lá b a n

VJTI., V ö r ö s  171 a  r t y -  u teza 1*7.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata
lát támogatom, még jelentékeny árkedvez

ményben is részesülök.
K é s z í t e n e k  i t t  m i n d e n .........

e g y é b  n y o m t a t v á n y t  is .
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i »»
<H
<♦><»•
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első magyar villanyerőre berendezett borotva homorú köszörűidébe és
készítményü aczéláru raktára

i !

Z D  I E 5 E  3  T ,

Vili., Baross utcza I., Üllöi-ut 4. sz.

K i t ü n t e t v e  a p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n  1900 .  e z ü s t  é r e m m e l .

Hajvágó- és szakállvágógépek leg
olcsóbb á ra i:

F  I  Cm 1 K f i  K  If i
Francia hajvágógép, Bariquancl &

Marre Paris. i /
/a

3 mm. vágásra 
3 és 7 mm., 1 fésűvel 
3, 7, és 10 mm ,

2 fésűvel . . . .  
Szakállvágó (O-ás)

D a i I a
Szakállvágó (O-ás) 
Hajvágó 3 mm. .
3 — 7 mm....................
3 — 7 és 10 mm. .

4 k. 80 f.
5 ., 80 „

80
80

6 „
4 ,,

6 k. —
6 ,, 50
7 „  —
8 —

f.

Juwel hajvágógép 
3 mm. vágásra . . 6 k. 80 f.
3— 7 mm-, 1 fésűvel . 7 40 ,,

— 7 és 10 mm,, 
2 fésűvel . 60

Juwel szakallvágo
mm........................ 6 k. 60 f.

Kohinor hajvágógép, 
mely fésű nélkül 3/4 mm., szakáll
vágó és fésűvel 5 mm. és 7 
miliméterre átültethető 7 k. 40 f.

Kohinor szakállvágógép, 
me'y legrövidebbre vág (0-ás) 

5 kor. 80 fül.
ügy  eredeti amerikai Bressant 

hajvágógép 
3 mm. vágásra .
3 —  7 mm. vágásra, 2 fé

sűvel . . . .
3 — 7 és 1 0 mm. vágásra,

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakallvágo 

(0- á s ) .....................

Továbbá é/tesilem t. vevőimet, hogy 
már megérkeztek a R o x o  b o r o t v á k .
K e s k e n y ................................4 kor. —  fill.
’/jj széles . , ...................... 4 ,, 40 ,,
S z é l e s ................................5 ,, —  ,,

A  többi borotvákat 3 koronától fe l
jebb szállítom

A  Nonplus Ultra ollókat (az Úgyne
vezett gumiráíllis) különösen figyelmébe 
ajánlom, mint kézzel kovácsolt, legjobb 
aczélból, kitartó oilot,

18 cm. h o s s z ú .....................3 kor. 60 f.
19 cni........................................ 4 „  40 „
20 cm........................................ 5 __

21 cm.......................... ....  • 5 , ’ 60 ”
Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan 

berendezett üzletem és különféle c ikkek
ben megnagyobbított raktáram megtekin
tése végett  felhívom, becses jó  indulatába 
magamat ajánlva, kiváló tisztelettel

Zsiot^ál János.
K é p e s  á r j e g y z é k k e l  k i v o n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  s z o l g á l o k

Nyom. Na««l István könyvnyomdájában. iT.dapesfc, Vörösmarty-,.tea I?
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